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- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance
could void the user's authority to operate the equipment. 

This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following 
two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may
cause undesired operation.

RF Exposure Warning Statements:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & body.

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com

Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, 
Jianshe East Road, Tsinghua Community, 

 Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

操作手順

1. バッククリップの後ろのナットを緩めてボールジョイントを挿入し、その後ナットを締め
ます。

3. スタンドは電源供給のためにデータケーブルに接続する必要があります。
4. モバイル電話と腕時計をスタンドに置いて充電してください。

2. エアベントにホルダーを固定します。ノブを反時計回りに回すとフッククランプが開き、
時計回りに回すとフッククランプがロックされます。

Precautions:
Do not disassemble or modify this product by yourself.
Do not place this product in a humid environment.
Please do not charge near a heat source.
Do not allow water or other liquids to flow into the product, otherwise it will cause 
damage to the product.
Do not install this product in the area where the airbag is located.
Do not drop. 
Do not scratch the surface of this product with sharp objects to avoid surface 
damage.

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that 
corresponds with your region. Please include your order number and product mode 
number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased 
from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can 
also contact them directly for service or warranty issues.

Warranty & Customer Support

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

Specifications

Model | Модель | Modelo | 型号 | Modell 
| Model | Modèle | モデル | Modello | 
Модель | Mô hình | Modelo | النموذج

Input | Ввод | Entrada | 输入 | Eingabe 
| Wejście | Entrée | 入力 | Inserimento | 
Вхід | Đầu vào | Entrada | إدخال
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5V⎓2A, 9V⎓2A, 12V⎓2A

5W / 7.5W / 10W / 15W (Max)

2.5W (Max)

About 169g / 5.96oz

119×97×130 mm / 4.69×3.82×5.12 in

USB-A to USB-C, length 1m

Weight | Вес | Peso | 重量 | Gewicht | 
Waga | Poids | 重さ | Peso | وزن | Вага | 
Trọng lượng | Peso

Size | Размер | Tamaño | 尺寸 | Größe 
| Rozmiar | Taille | サイズ | Dimensione | 
Розмір | Kích thước | Tamanho | حجم

Charging cable | Зарядный кабель | 
Cable de carga | 充电线 | Ladekabel 
| Kabel ładowania | Kabel ładowania | 
充電ケーブル | Cavo di ricarica | 
 | Кабель зарядки | Dây sạc | كابل الشحن
Cabo de carregamento

Compatible with all iP models that have wireless charging capabilities.

Magnetic wireless | Магнитный 
беспроводной | Inalámbrico magnético 
| 磁吸无线充 | Magnetisches kabelloses 
| Magnetyczne bezprzewodowe | Sans 
fil magnétique | 磁気ワイヤレス | 
Wireless magnetico | لاسلكیة مغناطیسیة | 
Магнітний бездротовий | Quang không 
từ | Sem Fio Magnético

Watch wireless charging area | Зона 
беспроводной зарядки для часов | 
Área de carga inalámbrica para relojes | 
手表无线充电区域 | Bereich für 
kabelloses Aufladen von Uhren | Obszar 
bezprzewodowego ładowania zegarków 
| Zone de chargement sans fil pour 
montres | 腕時計のワイヤレス充電エリア 
| Area di ricarica wireless per orologi | 
 Зона бездротової | منطقة شحن لاسلكیة للساعات
зарядки для годинників | Khu vực sạc 
không dây cho đồng hồ | Área de 
carregamento sem fio para relógios

LED light display

Energize | Стимулирование | Incentivos 
| 通电 | Energie tanken | Energizuj | 
Incentives | れいしんき | Energia | تحفیز | 
Енергія | Khuyến mãi | Energizar

Normal charging | Нормальная зарядка 
| Carga normal | 正常充电 | Normale 
Aufladung | Normalne ładowanie | 
Charge normale | せいじょうじゅうでん | 
Carica normale | شحن عادي | Звичайне 
завантаження | Sạc bình thường | 
Carga normal

LED light always on

LED light breathing

Turn off the LED light after flashing 
for 5 seconds

LED light always on

LED light always on

Watch charging | Часы заряжаются | 
Carga de relojes | 手表充电 | Uhrenladung 
| Ładowanie zegarka | Chargement de la 
montre | 腕時計の充電 | Caricamento 
dell'orologio | وزن | Спостерігати 
завантаження | Đồng hồ sạc | 
Carregamento do relógio

Foreign matter | Инородное тело | 
Cuerpos extraños | 异物 | Fremdkörper 
| Materiały obce | Matière étrangère | 
異物 | Sostanze estranee | جسم غریب | 
Загальна матерія | Cơ thể nước ngoài | 
Matérias estranhas

Charge Complete | Зарядка завершена | 
Se completa la carga | 充电完成 | 
Aufladung abgeschlossen | Ładowanie 
zakończone | Chargement terminé | 充電
完了 | Carica completata | شحن كاملة | 
Завантаження завершено | Sạc xong | 
Carga Completa

Precautions:
Do not disassemble or modify this product by yourself.
Do not place this product in a humid environment.
Please do not charge near a heat source.
Do not allow water or other liquids to flow into the product, otherwise it will cause 
damage to the product.
Do not install this product in the area where the airbag is located.
Do not drop. 
Do not scratch the surface of this product with sharp objects to avoid surface damage.

Air vent clip

phone magnetic
wireless charging

USB-C

Wireless charging for 
watches

Turn clockwise Turn counterclockwise

LED indicator

Operating Instructions

1. Loosen the nut behind the back clip and insert the ball joint, then tighten the nut.

3. The stand needs to be connected to a data cable for power supply.
4. Place the mobile phone and the watch on the stand to charge them.

2. Fix the holder at the air vent. Turn the knob counterclockwise to open the hook 
clamp, and turn the knob clockwise to lock the hook clamp.

Thank you for purchasing the product.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any 
assistance, please contact our support team with your product model number and Amazon 
order number.
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Product picture

Quick Start Guide
In-car 2-in-1 magnetic wireless charging holder
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Инструкция по эксплуатации

1. Ослабьте винт, вставьте шаровой шарнир, затяните винт.

3. Держатель нужно подключить к кабелю данных для питания.
4. Разместите мобильный телефон и часы на держателе для зарядки.

2. Закрепите держатель на воздуховоде. Поверните ручку против часовой 
стрелки, чтобы открыть, и поверните ручку по часовой стрелке, чтобы 
закрепить.

Instrucciones de funcionamiento

1. Afloje la tuerca detrás del clip trasero e inserte la articulación de bola, luego 
apriete la tuerca.

3. El soporte debe estar conectado a un cable de datos para la alimentación.
4. Coloque el teléfono móvil y el reloj en el soporte para cargarlos.

2. Fije el soporte en la rejilla de ventilación. Gire la perilla en sentido antihorario para 
abrir la abrazadera de gancho, y gire la perilla en sentido horario para bloquear la 
abrazadera de gancho.

操作说明

1. 松开背夹后面的螺母，将万向球插入并拧紧螺母。

3. 支架需连接上数据线给支架供电。
4. 将手机和手表放在支架上，给手机和手表充电。

2. 将支架固定在空调出风口上。逆时针旋转旋钮打开挂钩夹紧器，顺时针旋转旋钮锁定
挂钩夹紧器。
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Bedienungsanleitung

1. Lockern Sie die Mutter hinter dem Rückenclip und setzen Sie das Kugelgelenk ein. 
Ziehen Sie dann die Mutter fest.

3. Der Ständer muss über ein Datenkabel mit Strom versorgt werden.
4. Legen Sie das Mobiltelefon und die Uhr auf den Ständer, um sie aufzuladen.

2. Befestigen Sie den Halter am Lüftungsgitter. Drehen Sie den Knopf gegen den 
Uhrzeigersinn, um die Hakenklemme zu öffnen, und drehen Sie den Knopf im 
Uhrzeigersinn, um die Hakenklemme zu verriegeln.

Instrukcja obsługi

1. Poluzuj nakrętkę za klipem tylnym i wstaw kulowy przegub, następnie dokręć 
nakrętkę.

3. Stojak musi być podłączony do kabla danych w celu zasilania.
4. Umieść telefon komórkowy i zegarek na stojaku, aby naładować je.

2. Zamocuj uchwyt na wewnętrzną kratkę wentylacyjną. Obróć pokrętło w lewo, aby 
otworzyć zaciski hakowe, a w prawo, aby zablokować zaciski hakowe.

Instructions d’utilisation

1. Desserrer l'écrou derrière le clip arrière et insérer la rotule, puis resserrer l'écrou.

3. Le support doit être connecté à un câble de données pour l'alimentation.
4. Placez le téléphone portable et la montre sur le support pour les charger.

2. Fixez le support à la grille de ventilation. Tournez le bouton dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour ouvrir le collier à crochet, et tournez le bouton dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller le collier à crochet.
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تعلیمات التشغیل

 .أفك الجوزة الموجودة وراء مشبك الخلفیة وادخل محلق الكرة، ثم قم بشد الجوزة

 ثبتّ الحامل على فتحة التھویة. قم بتدویر القرص عكس اتجاه عقارب الساعة لفتح مشابك الخطاف، وقم بتدویره باتجاه 
.عقارب الساعة لقفل مشابك الخطاف

.یحتاج الحامل إلى أن یتم توصیلھ بكابل بیانات لتوفیر الطاقة 
.ضع الھاتف المحمول والساعة على الحامل لشحنھما 

Istruzioni per l’uso

1. Allenta l'ecchetta posteriore e inserisci la sfera cardanica, quindi stringi l'ecchetta.

3. Lo stand deve essere collegato a un cavo dati per l'alimentazione.
4. Posiziona il telefono cellulare e l'orologio sullo stand per caricarli.

2. Fissare il supporto alla bocchetta dell’aria. Ruotare la manopola in senso antiorario 
per aprire la pinza ad uncino e in senso orario per bloccarla.

1

2
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Instruções de operação

1. Afrouxe a porca atrás do clipe traseiro e insira a articulação esférica, em seguida, 
aperte a porca.

3. O suporte precisa ser conectado a um cabo de dados para fornecimento de 
energia.
4. Coloque o celular e o relógio no suporte para carregá-los.

2. Fixe o suporte na saída de ar. Gire o botão no sentido anti-horário para abrir o 
suporte de gancho e, em seguida, gire o botão no sentido horário para travar o 
suporte de gancho.

Hướng dẫn sử dụng

1. Lỏng ốc sau kẹp phía sau và chèn khớp cầu vào, sau đó siết chặt ốc.

3. Giá đỡ cần được kết nối với cáp dữ liệu để cung cấp nguồn.
4. Đặt điện thoại di động và đồng hồ lên giá đỡ để sạc chúng.

2. Gắn giá đỡ vào lỗ thông hơi. Quay nút ngược chiều kim đồng hồ để mở kẹp móc, 
và quay nút theo chiều kim đồng hồ để khóa kẹp móc.

Інструкції з експлуатації

1. Розкрутіть гайку за заднім зажимом і вставте шаровий шарнір, потім 
затягніть гайку.

3. Щоб живити стійку, потрібно підключити її до кабелю даних.
4. Покладіть мобільний телефон та годинник на стійку, щоб підзарядити їх.

2. Закріпіть тримач на вентиляційному отворі. Оберніть ручку проти 
годинникової стрілки для відкриття защіпного затискача, і за годинниковою 
стрілкою для блокування защіпного затискача.
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